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NAPRAKÖSZÖNTÉS
(BARTÓK BLLÁNAK)

Rettenetesen kigiiruH a horizon! 
Minck'ii fölfelé böködésl 
ében-ezűst sátor koporsóz 
ü láthatatlanba.

De földörgöii már az almát,
mint a kiszoptatotl, vasfvjü gyerekek
Megmosdat ja magát a lengénk mdyséqvbon,
átnyújtja magát az erdők bozoidossuqdi.
hllcrebélyesedik
aiireolásan,
mint egy fantasztikus Isten.

A nedvoszöid dombok mögíil sétál tol aranyban 
Az ég göndyr báráuykái vándorolnak körül «"álé. 
A tüzek föl remegik hozzá koldus-testvér

karjaikat

Szélloccsmi az űrben 
pirosán,
mint a mindent magábnöielő jé.ság

Ö, engedd, bogi) forró, nngfis ölvdben 
ez a gqarló ének is megférjen, mint ahogy 
a dúsgazdag pincéjében is megfér az erjedő

must,
mert hidd el, nem hazudok, ha azt mondom, 
hogy én most billió testvérem nyelvén

harangozok,
akika halak kopoltyúi, madarak szárnyai nélkül 
itt éviekéinek a főid sokerneletiuji hegyei és

völgyei között,
s akikben a savanyú kenyerei! kivid vsak az

tartja az életet, 
hogy naponta, legalább 12 órát ott virágzói

a kókndt fejük fölött 
s hogy kiszúrt csontjaikra vissza párnázod a

napszámáig izmot

Hatalmas üké az alázatos holdnak s a 'fut-
kámzó csillagoknak- 

A higany, a tűz s a rádium 
mind tsak trónusod lépcsőin koiduskodik.

Az c-ö harsány gyökere vagy s melegebb 
vagy, mini a kínálkozó asszony. 

Hifid !• már ki.-.iskolás korunkban is csal« a 
Tv végtelen szárnyaid alatt; 

s'emíük az. örvénylő vizet, futottuk a métát 
a laposra feküdt mezőkön. 

Kiművelt. 1 vkérvényes eszünk most is a Te
köntösödön virág

Sárga rózsák között Te vagy a kicsattant
májusi Nászfa.

Árva, poros falvak ülnek alattad 
s a zilált, vmbcrv'ő metropoliszokból 
szolgáló, nagy gesztusokat nyújtanak feléd a

kőművesek.

natalities tőgy vagy Te az ég visszájára
hajtott mellén

li! lentről a gyönge matériák, 
akiknek Imiden röliejre törik a szájuk 
litiicjbaborulI fejükd földobják hozzád, mini

a lobog«) zászlót

Lobogózlak : vörös Nap!!!

Mert Te a végtelen öröm vagy s a bajok
magasra liizöít lámpása is Te vagy. 

Ha úgy akarod át ne vetsz az eső ólmos
szomorúságán,

leszorítod a kemények füstjét s tüzet szúrsz 
a fák selyemzőld hajába.

Reggel az ég kék horizontjáról könyökölsz
a szertelenbe-

s mint valami táncos, bálvány cifra legény elé 
a mezőkről vad pipacsot nevetnek fői a húsos, 
kévekötő lányok.

Kassák Lajos
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BARTÓK BÉLA
•tide? ezelőtt 
aiegcsináló-

Barlok — gondolom küzd két . víz:
— már Sgyszerla magyar sxítiíamkus zene i 
janiik finneplődőtt főíszinro. Mostanáig kiadott ővr- 
iáiK-k Ivgujazibb súlya, mégis. akkori meglepő kilvl- 
jesűlestj os a „iáiból faragott királyfi“ előadásai kön:! 
nagyobb szélességbe, nagyobb lm: yussaygal értékeit 
másodszori nrrivésága közölt van

Hogy köríti belül az első zenekar 
Itató s a mától, tehát a inai Bar lókló: 
vonatkozott inclnió-clnpiát m emltíom, ex nőm 
azért van, mert az utóbbi s akkoriban li.i t -h-imek 
átformálódása az első négy zougaradarabján, Hi 
kort és Vázlatokon, vagy az cixö és második zen

ií lezár­
tban él­

esük 
! űrit

-■kari
szvittvn tneg az első vonósnégyesen keres,ifi! nmaien 
is szerves épülésnek érződik. Tartozom ezzel az "első 
kompozíciók kóríikből lukíilönülö erősségének méibdá- 
sáu túl, Bártól; egyedüki ió.ui progresszív nejének.

Az első kompozícióktól való későbbi elvonatko- 
znsa nem is elfordulás. A t .-ysiap elvetett akaratának 
logikus ki termése. Irányos továbbépüiés. S ni ml leg- 
vitatottnbban és valójában törődi: a mai yzr táji zene

kicmelkedi II látás és hub

I klasszikusa 
okából, sót, 
■k nemcsal; 
tapogató,

'seben 
lény,
l'aji elkíib'vili1 őse!;, az internaci u 

zott |s akkori exkluzív osztály-élete b 
iiayyban intcrnacionálís) ide sxiktts i - 
rekedtségével élesedőén domborodnak, 
dalomban. Éspedig éppen 
zenei iteráfura közcJscgé 11e ■■ 
élésével szemben. A zenét 
élet nagyobb szélességébe 
nosságba demokratizál ődolfságá!-ól 
nem régi formájában vak) kiéilségc 
nagyobb östartaímú tömeg 
természetszerűen. S mert a 
iától legeIvo11at.közottabban 
a népi zenékkel egyesüli

A Bartók mögött fekvő magi 
n i;"t ketíeíos/lik (nemegyszer az 
is) idegenre és magyar akurásura. 
kapcsolódni akar-.) része azonban, 
fi .ta! zenciiteraturáv, már fejlett 
lendüli. A niíiejy.br mails, 
élesedd kővetkezői másrészt, I 
lyezódese iráni; fúrd,vés „nea: 
rosulást jelentett itt, mely itíóbí 
széféne! fogva máig sem fett 
tajsuiya szerint díszelőadás e 
»nemzeti«, vagy az akadémkm 
»magyaros» (s leginkább ;s p

köve

I nuinndO" 
yiáti tényleg 
epoka treg- 

u a zeneim- 
k delermináit 
intenzív itt- 

i; a itiindétmapi 
nagyobb nyilva- 
<n etkezöcn, iia- 
miaít >s a It 
elleti lorduniia :

forma- 
sor i:;; n

magyar) zcnefajta a n< 
pattant ki egy vdíheiieiő proomma 
csak cyy hazaiiasati patvfikus •. 
akaratoskodotl, a maya sujtá- - 
mossárgival Barink indián : be.

Bartókig a vodnkép ni nép .'ne 
Ilyesforma érában es idegé,, 

ne . s mb és zeneibe magyar,y;;u 
ban sem. szorul egészen ebbe a 
lese be is veti a cigányosság meed

dir zetuasvg konij- 
ecip'ii mimkáiaban 

A; intetmtclotiáüsba 
mint minden akkori 
idegen fnjiságokha 

intenzív politikai 
;gu a zene táji eilie- 
mi" ideolog aha háta­
it szó politikai íeriné- 
erödzahon tál eb ! s 
leié gravi tál. lm a 

in megrögzött szóval 
hlíza'ó potenciája!;;! n 
evek tíiitüíötlséuébol

iiiagyamiivvcs nemzeti aka- 
mink a k a tegnap ntagyar- 
sei, es pedig legegészscye-

egy

n o!) mai cihornsü:

tat, dső opuszail mégis a 
rat a dominálja. Ezek n i 
zvnckepxvleiick i.i!» jvsid. 
svd) és lezáró kiteljesülései.

i bar luk belső nagy szélességbcalaku'ásu, mába 
'Cicim cs.i s (dolgozásának minden szerves lovább- 
lumiako.dsa melíetV Icgfr.rdutósabb lépest;. paraszt- 
,;eiH’!j!di;t:‘»( vei s az ezzel párliuzntttos kompóttáiásá- 
vm mbni meg. Ezen a ponton sűrűsödik benne leg- 
inka1 >!j generációk pofái es preventív progresszivitása.

(yjiijlesének pontos intencióit épp annyira nem 
la'bvn, mait d.oey eredményének nagyságát is csak 
mdv é" v. De idmien muzeuinos, etnográfiái értelmű­
iét a be, es la! azon is, hoyy már eddig is hallatlanul 
mbgos dtI értekeket doblak föd ezeknek a gyűjtések­
nek más éri, imák is van önmagukban és mégjobban 

Bartók níkotására irányítva
Bmd !mnk s a wie gyíidőktivk munkája nemcsak 

' O mernsumré ,r, első szélesebb fclölelése a volta­
it peiii magyar népzenének, a kétes értékű s kétes 
macjiiarsaijú cig myzeneku farával szemben. Egyben 
nyál és tudatos szembenézés is a magyarországi pá­
ra szivem- beterogénsáciával.

lód'! következik egyfelől, hogy a magyarság 
mm v.i! í saontf need,!i\ eredményei is vannak any­
agúm eredni, - g, d mint atiicnmjire éppenséggel nem 
mgjativak; masíeió: a nemzetiségi zenék is, minden 
iU'guta ellenére természetes és relativ súlyúk szerint 
b'.-bmvöfhek el. ,\\ég pedig nem csak a gyűjtésekben, 
•ie Iiml-’ik iii'u'hceiia diktált hatásukban is, mint 
s/mesköni í.tiiság elmaradhatatlan komponensei.

(Akár a zoitgorafiizelek népdalharmonizációira 
gondolok, Így pé'dáu! a 14 zongoradarab magyar nép­
ibben.'!; is rettenetesebb erejű román népdalra (Es­
őm ; V.) akár a Román táncokra, vagy móginkáhh 

■ I l) tx i.tng.’s pour l'orchcstrc második darabjának 
erejére, nagyszerű szélességére). Ha a magyar faji- 
zenekultúra cív> es önálló elkülönülése illuzórikus cs 
épp oly mértekben szűnő szükségig mint amilyen tér­
im: szeles az orosz elnevező ti szláv zeneliteralúra 
b-gmipí egocentrikus önállóságú, ha a faji elkülönülés 

aitnélktil, hogy kétségbe vonnám n zenei faji disz­
pozíció'; elméleteit, sd,t a nyelvzenéreható fontosságát 

volta';'pen csak egy fajtája a különböző ember- 
csopoHosulasok szerint elsajátosodó kultúrköröknek s 
hu egyelőre csakis az ilyen cgymásbnvágó (s ugyan- 
i rak szűnő foulosságú) körök egyensúlyából kerülhet 
ki a ma, v,:gy te.gmy), vagy holnap akármilyen fajtájú 
émte x ,v t! a fajisáq első óiban is elő és alakuló: 
világos, 's ,;y evett jött es alakult 4')’ Bartók zenei­
ségé : Bariok elsőben mayábaöteli, vagy: tudatosságba 
e'psílv (a fülledten idegen es illuzórikusán magyarba 
ve o pohuiri zeiiéiesnakkel szemben) az itteni, magyar, 
imcono mn kevert, kölcvinlialnsú, ősi es élő paraszt- 
/••nei-muct, a maca egesz faji, sőt • - nembánom — 
a ■■!,!: átér,dí- ,.;.ácm al. ht a „nemze'i" szó már 
muivaii értelmet m, s az ideológiája köré gyűlt, idő­
ben is ídmű/aloboít untriyar zeneiség, gondolom, vég­
le e sen eéi.U ,/aiik. Bartók mégis leginkább magyar 
' • , .’7 d pies ivienséy. (A Román táncok sem
uvp;e i s meg (írleges érie;emben sem Falusi exoti- 
i.nnniak hatok, hanem újak és Bartók kompozíciók ts
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nctT! azért mák es ticm azért Bartók kompozíciók, 
mórt uj fájtán és Bartókosun doicozotbik) Bartók (s 
elsősorban is ömnagahozjutásám* akaraláhói) meg­
kapta tií'i alapot az ő mvqrázóart nagy kilondülésérc, 

ipí|: Birtokon keresztül robbant ki nagy .szük­
ségszerűséggé-', az itteni nép alakuló fajfsáq.VBartók- 
n<ik vz a parasztként!i asapon indulása sattinTihen sein 

renaissmtce-szeríi jelenség, mint akárcsak a fcg- 
rtap; (francia, orosz) zeneiség egy részének egyházi 
skálás mozdulatai. Bat toknak az'itteni parasztzcnciM-p 
monjéhcniíilis alap s részben induitipruit. Rajta kérész- 
tut er magához, önmagán át a mába s talán további 
Az 6 itteni, városi, véletlenül pesti életén széleskörű 
hf.ioín. nyugaton át kuHurásotfotfságíin. mindrnfm,- s 
a holnapba reagáló itteni iennvszeini at tagul, t< r, - 
béhjesedik, «lakul és lendül ki ez az uj és széles fn- 
jiságu, uj életű, kezdődő és hataim,is zeneirodalom. 
Magyarsága^ nem póz, nem idézet, nem jelvény: zene- 
jenek belső értelme, hogy magyarnak érződik. Ez 
m rí fiira ícniicszcfcs fiái ?i, hocfu > ?. ;j r szinti- ncíuiti v nnk 
ha! S bizonyos, hogy még negatívabbá ívsz. Á belső 
faji alkotóelem éppen úgy nem va'ü; ki belőle mint 
ahogy nem válik ki belőle a népies elem 
egyéni (tehát faji) körében egységes élet.

Hogy mennyiben egyesült és értékeié 
parasztiéiig Bartók övrjébi, az Unt-jók fnő \ 
leginkább ezen a ponton értődó: a magi 
parasztmuzsika monumentalitása: Bartók iái 
ídasa s Bartók legjobb értelműén primitív
s általánossága: a népdal primitívsége. A zene 
.mi élhet a mindennapi élei résHctiv’k nsi-neibv-

(dóit át a 
'ódán túl, 
ifirorszacji 
n unientá- 
méluséue

mint más c r z é k c I h c I öli b e n anyagi müvét 
nqy vetíti ki tükrösen az ember es idő 
ÍN mert a külső szenxái lón át nem ható 
n ma gondolkodtató érája elől tegnapba 
közönség s roégjobbtm ,*i művész oly intenziven eqt.uti 

übern idegen alkotásokkal) Barink' amemmire 'mán 
programmosan írodnlmíasodő, s tornyos egyéniségé vei 
szemben amennyire nem a tegnapi romantika cqyéniv- 
sedese, úgy Ó .. és máig icyigaztbbmi ö a ma for­
dulós életet élő és igy, rajta keret étül épül át a nép- 
zem: ősi tátoittitHcntá■ itása a ma roomtretnlálifá'sává. a 
népzene letíeneiessege a ma erejévé, m né fiz e ne me- 
gábanézó prinftivséoe a ina revideáló egyszerűsödé­
sébe Itt egyesül n Bartók ővr cguik faktora a népi 
ösisetj. a másikkal: Bartók egysz. iá. profé fás mtiijába- 
t:srtu-.is.ltve! s jfí erein el utoljára, Bartók népdaigipií- 
t= »éltek k-qigazibb érteimét

l-ó'.’k a gyűjtések nem a magyar 
sau s minden elismert s tiszteit a km, 
doző e.s határozatlan mnllúság «ff,-fa 

Ks ha akármilyennek tptszvtgi 
iiUpiexszionízmus, sőt' prugrammzeiK» 
eredményeit, ezek az eredmények

— 'gondolom Bartók egykori 
ázsiai i'ptteoetessegéhez: reak 

uek, dekadensen haiku tők.
Bartók a tegnap zeneiségének legtsfahnzfafaimh- 

bul bomlo idejében a zene i sirúze Í!rín:,.
, (s most már éppen neu ehq.iii,ke -őzen u 
iiüjlésc is.) Bartókunk w. ;< - 

gatasa a primitiv zenék tmüú mássága tele, sz; ü skor'ü

zenei multtalfin- 
■ dacáru inga* 
, lanté de tin­

ts a tegnapi 
ex progresszív 
: itteni p

munkává, tudatos Immlmimrujá s a továbbépiilcs alap- 
■ ú s' l ii'iiumlójáv;i nőtt, szentben a tegnapi román* 

1 a nepdaiszeretetevel vagy a francia impresszioniz- 
m ;S vai'j) akii! I Mr s exotikum kiváltásával. Bartók 
1 u-l’n ,:ji ciciébe vetett es igazolt hitem mellett is 
c k to,! hí doni érteni az ő egészen különálló és külö­
nös erősségű állását.

ó hgnap karakterizá ója legt: elüt rőt a megdöri- 
!o!g : í! -Hiutu ansága s szimplómá'ja legkristályosabban 

- nt'i-hv inngani liattaló impoesszionizmus. S ama, 
fijutosan: h.tb írus ma (vagy háborút érző tegnap) 

ueing . energiába koncentrálódó expresszióssúg s
!;e:ok már ösztönös, gyermekes, vagy paraszti, vagy 
Mipcmmnnos. szókimondó belsőségével ennek a mai 
életnek első zenei kimondója

Hu látom Imniiötte u tegnapi romantika Imlvá- 
neieo seeftolyását és más oldalról az njrarágós Is 
.miiiogu.ni leplezett) neoklasszikus igyekezetek ma- 
í.nki!.!ti! i.iihsáiiát, úgy taiáii leginkább tudom delermi- 
lll! l:! (l dvi.adciire -elivnébeii álló Icgmcgilietőbb 
ee.; t. l e az általánosan progresszív jelentősége (az 
1 K'i szviten hü) mindég is es mindinkább fölébe jut 

aiiHiúsullak, mely nem cél s nem több: szükség,
>, bi.au időben lokális szükség csupán. Bartók egész 
hatnrozoltsnggal első és európai viszonylatában is 

i bűiig legerősebb, aki nem bont és nem külső át­
változásában éii ki nyúlását, de aki kezdettől, a maga 
akarata szerint s a maga radikális biztosságával ujj'á- 
epu. aki a szentimentálisán romantikusoktól" és mélán- 
kmikusan unpressziósoklol izoláltan, a leqimpresszió- 
sniíb időben: hatalmas.

Csíra!,V uj ráépítő paraszfdalfól-niagáhozcrkezcsél 
, a,iy;,smi adják ujjuíó idejének első dalharmonizácíói- 
!"j- K:» aongoríidarabjaitól a legutóbbi zenekari muri- 

>i terjedő kólái. Hogy az rí „uj korszakának" 
kv:-dö egyszerűségei a „Gyermekeknek" és „Pro dt ti“ 
füzetek, a 10 könnyű zongoradarab, vagy az utóbbi 
tűzetnek is csak az »Ajánlása»: monumentalitás.

Barink nepdaiharmonizádói nagyszerű széies- 
svgl' eyyszeriisödök. Ha népi zenét ‘talán senki sem 
íogoíf meg eddig olyan belső értéssel es aikalmaz- 
kofi'.i tisztelettel, bizonyos, hogy nem is húzta alá 
senki oly nagy erővel szélességűkéi s nem dobin azo­
kat oly kicicsitvtt magasságba,'mint Bartók. Calvoco- 
ressg párisi előadásain, Bartókot ezekkel a liarmoni- 
zai. lukkal kívánta és tudta reprezentálni.

Az „uj korszak“ első, parasztzcnékcl már alig 
o.ezo zongoradarabjai (14 zongoradarab) a leginkább 
keresők s a legkevésbbé ismertek. De éppen ezek 
icgUmgoirhban alakuló idejében íródtak és legrobba- 
uosabban továbbdolqozók. Ha egyik másik darab (e.s 
úgyszólván a zenei impresszionizmus Pestreérkezcsv 
vi Óf) poszlimpressziós keresések felé irányul, mégis 
éhben a kőtélben alakul és formálódik Bartók legro- 
: ;i"i‘ ' abíiun mai képe felé. A darabok pátosztalanmi 

: beónségr meggyőzően adja egy uj és m-
m.-mtikátian éld l-rnydását: nagyon élő és élőén igazi 
v.ydaimnkat líartók magyaros-keserűn ál szkepszissé 

nevetését, un-y később a Burleszkeken át 
'■i'ib')! iai'cHjoh kiívr!;fiv fiil)ábzenéjéig jut s tiniéit)

Y ' g több ,-s előbb yitékos nevetésnél. Más oldal- 
111; ’’s megmkább itt a széles megérzések dominál-
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!-)k. Az uj ember ösztönösségével minden egyes da­
rabban ebbe az irányba gravitál.

Melodikus megnyilatkozásának széles harmónia­
érzésén nyugvó expanziósséga a patakosan tiszta 1. 
zenekari portré mélyített tónusú színei közül lép ki és 
feszül az első vonósnégyesben nini erősségéig. Az 
első portré egyik legszebb és leglesziirtebb ‘ Bartók 
kompozíció s lm éppen aláhúzott,irt dallambeli fejlő­
désé (nemcsak tartalma) teszi ezt a munkát talán leg­
zeneibben elvonatkozoltá, az I, kvartett egészen tor­
nyos nagyságában adja Bartók «(képződésének tartal­
mat. bz a kvartett • gondolatom s ismeretem szerint 
— a mögötte fekvő magyar zcneliterafúra legteljesebb 
s leg magasa librendú alkotása s európai viszonylatában 
is biztossággal jelöli Bartóknak a legkiilönállóbb he­
lyek egyikét.

Most figyelmeztetni szeretnék legelsőbben is: az 
Hkapukra (különösen a másodikra), vagy mégínkább a 
Sirató énekek gulásan nem hatványozható primitiv vég­
telenségére. Azután: az esquissekrc (az elsőre és ne­
gyedikre, vagy a «kedves» tartalmú második számnak 
expresszíós erősségére) A Deux images pour l’or- 
chestre sűrűn induló elhömpölygésére, nagy kirobba­
násaiban, hangos vigasságában - a tegnapi termino­
lógia szerint, nembánom — zeneietkmúi lüktető éle- 
(ességére.

Bartóknak ez az életessége, ezért túl — életes 
magát nem ismétlő volta és ebből csakúgy, mint prog­
resszivitásából folyó minden egyes uj, az anyaggal való 
formáló megütközése adathatta például az Ésquisses 
füzet „vázlat* elnevezését s itt ez az elnevezés a 
vázlatnak leginkább is konstruktiv jelentőségére irá­
nyit, A tartalomnak világnézése szerint kitermelő for­
májára, a formára, amely út nem alak, hanem élő és 
alakuló tartalom, Bartók művészi tisztaságának, ko­
molyságának leginkább is kritériuma: mindert egyes 
opusza újnak megélt, újnak kitermelt élet s Így a tíz 
egynéhány opusz, tíz egynéhány uj és nagy élelkom- 
plexiun, szemben százszámra ujrakérődzött féléletek­
kel. S megintcsak a formábonyilatkozott tartalmat 
illetőleg: bizonyos, hogy a tegnap csökönyös formába 
különült, sokszor szisztémává elvouatkozott zenelései­
vel szemben, (sok visszaélésre jó szóval) a pro gram­
mosok (es a hozzájuk ezen a ponton néha közel jött 
impresszionisták) érdeme a zene bátor és tánctalan 
natúrássá-éiésc s a szórtak mégis inkább olcsóbbik 
értelme. — Bizonyos még, hogy a nem program­
mos Bartók valamennyire (és leginkább) a Liszt' érá­
ból jött és valamennyire (s már a magyarság akarásá­
ból is) rubátós rapszodikusságán keresztül irányult 
ide. De éppen ezért és Így — ő nem az élet kívülről 
jövő ráhatásán át, vagy az életjelenségek külső meg­
nyilatkozásának, ritmusos zajosságának zenéig stilizá­
lásán át közelíti meg s nem megközelíti az életet: ő a 
maga meleg, forrásos, tomboló belső életét értékeli 
föl zenei vetületre. S ha Liszt szinfónikus költe­
ményei (már a szó eleget mond) — Wagner szerint 
— Berliozhoz viszonyítottan s az irodalmias konstruk­
cióval szemben a zeneibb belsőbb élet formái, s iqy 
fejlődést adnak, úgy Bartók „szimfotiikusságához* vi­
szonyítva inkább csak az «irodalmi« és' »abszolút 
formai« elein egyensúlyozásai, (a zenei forma időbeli, 
lehat elsőben: szukcesszió!) Bartók út már eqy primi­

tiv és hatalmas belső élei meggyőzőségével zeneibb 
tud lenni. (Igaz viszont, hogy némely táncformásságá- 
nnk ellentéte — ez a kéttétclü egységbe foglalásoknál 
tűnik ki — belsőbben ütköző, mint a klasszikus épit- 
ményü szinfónia menüettes, vagy teszem fúgás, fark- 
csigolyás maradványai. S még akkor is, ha az ellentét 
pszihikus rugója a szimfóniáéval azonos, sőt magyarul 
rapszodikusan éles is. Bartók belső hatalmassága nagy­
vonalúan komponált, formás, sói primitiv formás" és 
mégsem a mindennapos életből kilendült. Sőt ellen­
kezően. Minden itt említett dolga, a nemzetitől a fa­
jiba, a kollektív tömegnevelődésébe tágult, ősi és 
holnapi egyszerűségében általános, a mindenki min­
dennapos életének szenzációja. Egészséges, akaratos, 
biztos és izmosán szikár. Sokszor úgy tetszik, mintha 
a ma tömegéletének csak az önmagában kitérőit mo­
numentalitás jobban érzésével lendülne fölébe. Szek- 
szuális rnagvti zenefajtája néha az ideális aureolássága 
fele finomul. De annál sűrűbb és súlyosabb energia- 
fölöslegének kidobbanása és egyéni egészen-kiilönál- 
lásának titka: egészséges mai általánosságba mélye­
dése.

Annyira szép és különös, mint az egyszerű, 
egészséges és okos ember.

Természete szerint máshová tartozik a „Fából 
faragott királyfi", s ha egyébért nem, azért minden­
esetre, mert itt Bartók, aki evvel a táncjátékkal elő­
ször nyúlt színpadi zenéhez, társszerző s ez a körül­
mény a zenész kitűnőségével egyenes arányban meg­
szorító körülmény szokott lenni — sajnos — a leg­
féltettebb esetekben. Másrészt a színpadi, irodalommal 
egyesülő zene paradoxonjához tartozik, hogy itt a 
külső történés logikája meg-megtöri kiépülését. Ter­
mészetes, hogy ez a táncjáték Bartók nagyvonalú ol­
dalát kevésbbé, vagy csak ott domborítja ki, ahol a 
külső történés által legkevésbbé zavart. Semmiben 
sem akarom ennek a talán legillőbben méltányolt Bar­
tók kompozíciónak értékét kisebbíteni s méginkább 
távol áll tőlem, hogy (a már nagyon is odiozussá váló 
szőne értesse félre) lírájához nyúljak, amely éppen eb­
ben a munkában nagyon meleg," tiszta és új tud lenni és 
éppen azon a ponton, ahol a fölszinen forgó, „mo­
dern“ zenék a legfölmelcgitcttebb s legolcsóbb lírát 
adják. Mégis ezen a ponton érzem néha, a szöveg és 
zene viszonyának kiélesedését s ez, hitem szerint: 
Bartók egyszerű nyíltságának ütközése a szöveg misz­
tikus problémásságával, Bartók ujéletüségének ütkö­
zése a szöveg német-tegnap felé nyúló romantikájával. 
Ha Bartók sokszor, jó érzékkel, elkerüli a szövegutasi- 
tásokat, a szöveget magát nem mindég kerülheti cl.

S itt mar nagyon közel járok ahhoz a ponthoz, 
ahol — teszem — n Deux images tartalma ütközött a 
mű értelmetlen interpretálásával s ahol Bartók mindég 
leginkább ütközött s ütközik közönségével, amely 
jobbára pesti, tehát német kultúrájú és sokkal lustább 
türelmi! és smokkabb, semhogy eltíisszcntse magát 
mint Shaw Komtur lovagja, a sok színpadias görög- 
tű z untig könyeztető távolbaszenvelgcsei közt. S mert 
nem tud ráeszmélni, hogy Bartókban egyebet keres­
sen, mint amit szokottal! s a Straussi, vagy Mahleres, 
vagy másféle „modernnek“ bélyegzett zenékben kap, 
nem lát benne a kritika máig sem többet a különös­
nél, sót népiesnél, vagy a nagy hangszcrelőn meg az
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l|irnOI,ldott. zscmri!iso" «t'l. Ip<!feljebb az
. k'dsszikus h,1HIJII mesternél. S itt már igazán 

koniitancolm, va'o etáp, mikor Molnár Antal ledíilt- 
^ t°k tmiuJiíiímijáhan, hogy Bartók nem a
' B'íkió romantika aga többé. De ide tartoznék a m- 

, lllhí1 ,ei|yt'-lv í°!l "i tartalom. Meg kellene már 
Mtrn e.s k, kellene már mondani egyszer, mennyire 
nmtnK eh egyedül és legigazibban az uj és mai zenei 
mennyire nem ajak, vagy csak keresők a többi m 
zenek vele szemben. Egy Scrjabin, egy Schönberg 
milyen intenziven élnek a tegnapi tartalomban s ahol 
igát keresnek, mennyire az irodalmiasodás fele kerít'- 
nek. Strawinski], mióta uj tartalmú: tisztára színpadi 
és szöveges zenét ir.

Észre kellene venni, hogy Bartók, aki Icqkon- 
zekvenseho érintetlenséggel meg is élte, énekli ki el- 
sonek, legzeneibb tisztasággal s Icgleszürtebbim a mai 
e.et belsőiét. ü)_ igazait meg kellene érteni groteszk 
szkepszisen tul is: koncentrált erejében, súlyában, mo- 
mmieiitalitasabaii. S még: akaratos es reqqéles tiszta 
es bátor életében.

S most már a balett, vagy nem balett akármi­
lyen hangszerelesi küiinösegei, sőt ritmikus szenzációi 
sein domborítanak sokat Bartók sokkalta belsőbb je- 
entosegen, mint ahogy másodrendű kérdésnek qmrdo- 

hmi a körülötte kirobbant egész zenetechnikai „i 
radalmat. Csupán természetesnek látom, hogy alko­
tásának belső akarata szerint formálódott zenéjének 
minden eleme, vagy: hogy Bartók vau annyim jó és 
sokat tudó zenész, miszerint természetszerűleg , tnr- 
rndalmar. B ezzel egyáltalán nem akarom technikai 
ejlodcscnek uj terrénumokra utaló jelentősegét kiseb­

bítem.
Tudom s ezt már sokan is tudják - össz- 

liangerzcsenek gazdag voltát. S tudom egyszerűségét 
is erősségét azonban itt is dallamépitéscnek erejében 
latoin. Kiszélesített disszonancia elveben pedig, noqii* 
voiidlusagát. Elvégre — teszem a harmónia — nmeny- 
uyiben csak technikai értelmű, természetes fejlődésé- 
ben ide érhetett és ide is ért máshol és más úton is. 
pártoknál ez a fejlődés talán csak rohamosabb és 
koncentráltabb. Az ő értésének azonban mindenesetre 
csak másodrendű része. S ezért nagyon is ügyetlen 
es éifelmetlcn, ha róla ezen az alapon próbálják meg­
mutatni hovatartozását s kimutatni, nagy igyekezettel 
a ieglnresább rokonságokat. Ady dalában' lehetnek 
olyan akorriok, amilyenekre Schönberg is rájött es 
egyik vagy másik zongoradarabját idézheti ,,Harmo- 
niclelirejében akar maga Schönberg is. A kitűnő 
Lalvocoressivel sem értek egyel abban’, hogy a zon­
goravázlatokban Schönberg felé való közeledés érző­
dik. Címzései emlékeztethetnek a francia impresszio- 
mslak címzéseire s zenekara szólhat egyszer másszor 
így vagy amúgy.

Strawinski! ? A „Sacre du Printempsben“ hasonló 
elv ességbe, erőbe hatalmasodik, s talán Bartók akár- 
melyik dolgánál élesebben roinantikállaimá lesz.
I ersze a maga faji és egyéni természete szerint rnás- 
kepeu S ha éppen rokonság kell, talán Strawinski) 
Bartókhoz a legkevésbbé rokontalan, nemcsak (s ép­
pen; fajilag, de mert Strawinsky visszafelé, Rimsku- 
horspkowon at a Liszt éra felé származódik. S ím 

mint gondolom — zsidó, (tehát) jobb színpadi zc-

A oai.^.os vueskazmiok is odajárnak a port ieóbtőgeini, 
a gépek lihegő számiban a láncok alácsorognak, 
s piramisokba gurgulyázxák a homokot.

A vonalzós tűzfalakon egyre nőnek a kőmiiveslegények, 
a maltemsok begolyósodtiak a szögletekbe, 
a labdázó kapaszkodókon a lányok targoncásán !e-

. dübörögnek,
•s amint a mcszeskoporsókkal feltúrisfázntik, 
ve rejtek szűrésül a daloló torkukba.

Kemencék pedig egyre dagasztják a megizzadt agyagot,
a felvonók kihörpintik a icqsitnább tömlőket
cölómpök alásiklanak,
az ácsok rázáporozzák izmaikat,
az asztalosok csipkébe fodrozzak a gyalultat,
az üvegesek smirgliznek, c
a bádogosok tapétázzák a !- tökei,
a megveregetett barmok felfúrt ampákkal áfriyeritenek.
Zokog a lazékhangú gong,
ordít a pallér,
feíülröl mar hevedereken úsztatják a gerendák,.I. 
a vörös bádogtető sxélszikrazik, 
a nap szélesen ráröhög,

Vissza visit!!!
liarta Sanda

Vn"1 •• (míLapprvte >h ls- Azutän a ..Sacre du Pritr-
h’" pS 1191 ■' !nvíl,s ..tableaux de la Russin paiemm“ 
i s hogy mennyire az, mutatja a ..Rossiqnol" (1914) 

,9,,9-hvn irt első felvonásra gondolok) visz 
sza.ele inylasa ) S mindez nem is érintené Bartók
fo"mn!Hi!l Sll'!|i,t ‘ s T'm : ‘-isőségét. És .. újításába
s mm A"nndv" c^ies tovább'cndülését külön siiiiijrji értékeli..

Bmiók nem lezárt kérdés (Hogy csak operáját 
es második vonósnégyesét említsem, még eddigi övije 
is hiányosán jut-itt nyilvánosságra ) De éppen ezért 
legelőbben fontos.

S munkájának jelentős része akárhogyan a teg­
napba kapcsolódjék, vagy éppen meri nagyon is hi­
szek a ma terméke nyűit fordulóssí igában: ha veszem 
a Kossuth szinióniától, hatalmas robbanásokkal mába 
toaozodo munkám!', senkinek zenetermelése elé 'nem 
nézek olyan érdeklődéssé!, s annyi várassak mint 
Bartók további dolgozása elé.

Núray Miklós

Megint morognak a roskadt viskók 
a tornyok feile ágáló szálfák, 
s a kongó deszkaemeletek 
vlrongyolják a napot.

S' 'X z
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TÜNTETÉS
/!;: fiivá« keresztien százezer iernityood vr-namd,
I o.kuk tárnáját«.): ho! a !Ii.i<mu. 'rusarj iknnndtm
... , robbant •-k. mhban a hangjuk,
.Ariit vies- kövek s/av'jítivtk a szürke lepedői 
1>S ;! sótét posztóját, »telijei romlorkflrdok
szabitik Iccéjük.
Öklöket köpköd a ajak.
l. mkuk. mint fiit ■ risz.djíi u toiHivaa rakott v;-,ní 
Százezer! Százezer!
Százezer kar, százezer okok százezer ívbe kord« hi 

, , akarni
mítUbö B h'IHft'.T SC>$?1 KÍS.:<ílkfíüíUi ff. vizhőí
v‘s ccj y ■*! I nt a un fis f o meqri<■ i on hj osu ■ tűi f v!
Mintha a levegő uxigemc eoy-hatntm.-is tii-mv oszdo-
,, , , ,, pulmi le.
Százezer! Százezer!
Olíí síkba cétosuit vnv.g.
Százezer!

hs a rcmtúrlovíik patái umit <u uecák tűrő kove-
,. , zviéri - -
íipcrnaz »f n iieliuxotí fejeken

S-zélpá! Árpád

26

VERSEK

Sa ,’ik'leiiiV komjőkói.nvk beit-m a házak 
es a keinetiii. bál or szögletek 
a húsomba lepnek, a homlokom répeszld;,
’■} mellembe rí eiiu-a.. , kziink. zas/.-.o mini,.
■A ‘ins'.'ini' ni köp n lajiairi 
s bennem a romló perpetuum moh .
<d‘-Hitelen, rossz mozgásra i andii). 
is: o!i.v| kő és vas a kopognám feszül s z íjéi 
(Szelek mi minden mocskot kavarna*, •?> 
n smek agyvtiómbe fürdik fényesre ma mt,ai 
(Igen, a sínek!)
ligetikor a pupillámon kt-resztülfiizöm őket, 
íukii| a lües.sz vs. ((be kapaszkodón 
a szemem néhány oiillmu-leres uieyfmrhjnum 
le.'merbcssek ezer-meteres mezőket 
es fi(>.les.'édu':,n?ssek nagy pcrspcktivanini, 
mttlgek látószögembe v.ítoyttsv femek; 
hoys végig tudjak menni ezen a hidegtől

, . , kémé nr re csízeit mean
nuova friss, sima. iv,i kószáéi vágyban ériem 
es mégis a fáidíiiitidm s.-ajat hasílotfn tv,;

11.
Szempnkc-on át s :n ; in!..,,,,) egíiszcnisovii im
mozgassa ízmjvgcM; \ táhhifik, 
ráiifjo táiások, örömeik bukfenc,.-
eggmasbasólyoy.Mtnak itten,
NcKp! helyzeti vnmvaitik mo/mi- ;,i ,••>:!, s2, < bomtctii.
e99 ftíllucfnáció mozgóképszínházába szédülök.

A Ind ? -- Domború mellel nyújtózkodik
es átfekszik a síneken,
keze-Iáim gyökeresen a földel fogja.

ég? — tvj'i nagy golyó hasába póznákat,
árboc ok at döftek

s s'7 léüyt a majdnem szinteden, liiás folyadék; 
ra*t*ítjí a fiatra, liázra, járdára, kerítésre és ablak

üvegre,
s rnf|,sí színtelenül, kissé lüásan fakul 
iényeriet vesztve az egyszínű járda, kerítés, 
ablaküveg.

Kádár Erzsébet

TÓNUS
A begyoídaiiikrói n köd 
mint óriás ínpitómozdomj 
cihtiodik a városnak.

A kürtök hizgeizivokat füttgenknek elébe, 
a póznák sárgába fúrnak, 
s a vörös meg lila lampíonos uszályok korúi 
a hidászok csöndben visszaejtik ;i há.ókat.

D. tont estikorzó —
a (onus ‘ ;t cg a hajlatok közt
•> színek faradI bukfenccel kipereijiick a szemiikhó'
a mindig csordultakból,
s a mindig ebesekből -- a gyű Talányosból.

V eyigkarcoinak a köveken,
szuszogas fiirlöx a szájukszeien,
amint kipárrtazva és íiteiitben pnskuímik i hús körűi

figy tiásbaegészíiinek - ,'Uszításodnak,
■ i mrniíi szcdsir a doh!uírlj.|ákon, 
macs ami az eszükbe bökkjön, 
se kék 
se ditóher,
mi vsak a kvrvsztbemvrevid! 
badiepilvpsziás nem az aszfalton.

Körbe oda/s'iiitosfiociiuik, 
kétféle tornáznák a karjaival 
(minden atomja a szive fv:v görvsüi)
- mku.ll merszüket egyszerre összevuvogtatiák
es tovább mennek,
míg valami visító rikkancs
reflektor
err ekeié)
ezt is kitölti a fejükből.

A csoszogó varos, mintha szalma alól 
zsarolna (a kövezet) 
kaparas/.nanak (a talpak, ujjak) 
eincogaáiiak a villamosok.

Tónus, Barta Sándor

mmBo -:f; §1
i: L>zj^^p,„„.... . ........ ,, „ l i
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RODIN t

Rodin I centos szerepe a művészetijén helyzeté­
nél fogvu adó,bűt. Látszatra, mint veleje;;; eycszsvyvs 
művész bukkant l'oi egy kv.ilillőtt korban. Halálával 
veqleg lezáródott alkotó pályája, s most tisztán all 
előttünk művészétének fajsúlyú. És példáján kés, redvt- 
Ivn látjuk, mint pusziul el egy nemesebb energiával 
telt, erejével magasabb rendiiségrv pre.lesi amit mű­
vész, a kellő öntudat és talajápolás nélkül, csnoán 
vak fanatizmusában - instink érzéseiben. \k m mon­
dom, hogy nem fontos a fanatizmus és instink érzés 
- sőt a legfontosabb érték, mert hiszen ez teszi a 

művészt művésszé - csakhogy minden érzek ím- 
leszthelő, úgy ezek is egészeit az ész d sztilk'dt er 
tekéig.

Rudin legnngijobb haja, hogy érzései! nem ma­
gúból fejlesztene, hanem odakeseredett, más, mar be­
teljesült megérzéseknek - - és természetes igy az 
adottat sem erholte cl. Kategorikus elve volt mii - 
vész ne beszélj - - hanem alkoss. Nvra beszed, sokai, 
hanem adott ideáljának rabszolgája lett és maradt.

Alapjában helytelen és a végleges kifejlődést 
kötő szempont, hogy a művész ne'beszéljen, hanem 
alkosson, dolgozzon Hogy a beszed maga is egy 
formája a kiélésnek - részben igaz. 1). azért'n 
művészért, aki már a beszédben éli ki magát nem 
kár. Egyszerűen, ha áldozat lesz, az abszolút művészet 
semmit sem veszít benne, sőt nyer, kevesebb anyag 
bogozással. Lehetetlen, hogy a legnagyobb korokban 
is csak dolgoztak — és dolgoztak volna. Lehetetlen­
ség, hiszen a legnagyobb mestereknél az ő szellemi 
delük is legintenzivebben a tapasztalatokban, a szó­
ban, az észrevételek kicserélésében, megvitatásokban, 
problémák megfornmltizásábnn és kiélesiíesébcn kul­
minál.

Paris Rodin komban nem volt talaj Rodiimak es 
ezért maradt bár a legnemesebb értelemben gondolom 
--epiyon, Michelangelo, Pollmijuoló és a kínaiak alatt. 
Lzek n rohnstus elődök és Zola szocialista romanti­
kája nélkül nem lelt volna Rodin a rodini értelemben, 
álhit szerencsés francia állandóan a legizgalmasabb 
művészi légkörben élt (postimpressionisták, kubisták, 
futuristák, expressionislák, sirnultonisták) és az. egész 
uj mozgalom semmi behatással nem volt rá —’ sót 
mint jó polgár elítélte a keresőket. F.z művészi rövid­
látás, mert ha tényleg ismerte a klasszikusokat, a leg­
nemesebb értelemben, akkor ez a nagyszerű eszköz 
hajhászas - önmagát keresés — sem kerülhette volna 
ki a figyelmét. Nem, már csak azért sem, meri fel­
tétlenül meg kellett volna látnia a leszármazásukat és 
az, aki meglátta, nem mehet el mellette vakon mint 
Rodin

Megjelenés dátuma 191#, február í. — R lap minden cikkéért a szerző felel
V

Rodin ideg ember volt, de kora forradalmaséit- 
t> n kívül más mintaképesebb narkózisra volt szükségé 
hogy aktív legyen. Ez világítja meg azt a bizonyta­
lanságot es kuszaságot, amit több szobra és rrű/a 
megnézésé után kell rámondanunk. Ellen nem vethető 
nogy annyira átélték, újból rm géltek az összes alko­
tásai, meri akár egy fejet, aktot vagy csupán egy ke­
zet latnuk tóle soha sem a hogyant, csak a mii ‘Untja 
veumi; cltugadfahii Érmek ellentétje: az ember gyer­
mek rajzokban talál oly rné'y értekeket, melyek feitéi- 
len bizonyítják, irony nem tonlos a hoqmm," hímem a 
mit !)e 'l’ix'ii ez a példa veri Rod int a legerősebben, 
leert a árig a gyerek kdeje/ési módjában is a leg­
tisztábban önmagára hallgat, Rodin az érzéseit közve- 
hb) eszközökért ■ saomsaodha ment. (Midielan- 
(|el:'o- PollaIyuoio —kiuaiak). És ha már megláila ezek 
ndvjezvs mod.ul - -meg kelmit volna latnia az uj um - 
vci's;t'is művészet küzdelmei is a imuyanért. Evvel nem 
azt mondom, In .y Rozin pshrébcn néni kapcsolódott 
kor,ma • - ríe ható ereje a minimumra szorul vissza, 
meri eszközéiért négy századdal vísszacsodálkoznit.

S.réiszíiggalott, romantikus cage legjobban n r;e- 
zaihan domborodik ki. Érdekes, hoqrf itt igen Sok 
esetben már nem is szobrász, hanem" festő — drámai 
crteieniben. Igen nagy ízléssel erezte meg a világos­
ak! <■* sötétség súlyát es ezt figyesen, ötletesen ki is 
liasznaita 1 ovablm a hideg és meleg aplikalásában 
egesz nttéiijé volt. Sőt ez. a rutin sokszor az akadé­
miáig .serénykedik le, már bosszantó - nem beszélve 
az eszközéiről.

Szoíinii közöli rodini értelemben fejlődés van. 
Legszebbek a későbbi munkái Balzac körül, ott is a 
lauiimmriyai. Az egész ember a skiccemen legerősebb 
es legszimpaiikusabb. Teljesen kiícjieszíeli’ dolgai 
unalmasak — női porirailjai.

Elhelyezkedése a történelemben ... egy újra fel-
bukó ■■ kulturhuliám alja. A meginduló Yejlórlésnck 
egy fedetlen pilléré — de hozzá kell tennünk, hogy 
ez a pill, r valahogy csak az akarásaiban és fdcsillV- 
Másaiban pillér ál pillér -— mert az uj universalis
cult ura, ha amormmr is indul el ...időközben egészen
más utat vett fel mint amerre Rod,n kereste érzései 
és gondolatai szimézrsvt.

Uitz Be la

Kérjük t. Előfizetőinket, akiknek 
előfizetésük januárban lejárt, hogy lapunk 
szétküldésében fennakadás ne történjen, azt 
minél előbb megújítani szíveskedjenek.

A kiadóhivalül.

I okdűs s/pi-hcszrd és kiadó KASSÁK LAJOS
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Barátainkhoz és Előfizetőinkhez!
Mmt azt T. {előfizetőinkkel már levél 

uíján tudattuk — a papírbeszerzés körül 
adódott nehézségek miatt, lapunk 111. évfo- 
!t|ama 2-ik számának megjelenése ccjjj hó­
nappal eltolódott, Ialatt az idő alatt, bárha 
kegyetlenííi magasba szökött árakon is, sike­
rült nagyobb mennyiségű s az alkalomhoz
mértén elég finom papirost beszereznünk ..
»HM. hogy most megint hosszabb időre biz- 
ipsitva vagyunk hasonló kellemetlenségekkel

szemben. A hiányzó szám helyett előfizetőink 
mint utánpótlást egy hónappal tovább kap­
ják lapunkat.

Lcjyancsnk itt jelentjük be azt a hírünket 
is, hogy a MA erre a szezonra már lezárt 
kmiiitasait őszre a Váczi-utczai nj kiállítási 
helyiségünkben fogjuk folytatni. Kérjük to­
vábbra is barátaink velünktartását.

A MA kiadóhivatala.
A „MA“ könyvei:

A „MÄ" első Ural antológiája (Ciiörgy 
,YVlh,íti-;, Kassák t./ljOK. Kuniját ,\ 
Uár, í. eug yel lőcsei versethőb áru 'i 
komim, flmalőr kiadás eredi ti met- 
cettel, az Írók altiírasával, árú 10 
körömi.

Die AKTION könyvei:
Eine anthologie (1914 if,j ám kök, 

7 komiul 20 fillér.

Jüngste tseherhischc Lyrik ám kötv< 
i korona 20 fillér.

Garda József: Valaki 
(dráma) ám 2 korona Gottfried Benn:

kőivé 7 körömi
■Mseit (Versek) 
20 fillér.

Mode

Kassák Lajos: Kgosz 
IHiniii (versek) líra ;

I maijjim 
tfotlfj.

Vfaqm.'r 
kort ma

ilram.

Kassák Lajos : Isién B,mimikái (hón 
eyyt'elvonásos) áru 3 körömi.

Theodor Daubler : Per Halni (versek) 
ara kőivé 7 korona 20 fillér,

Franz Jung : Sophie (regém;) ára kötve 
7 korona 20 filler.

Kassák Lajos:
ára 3 korona.

Eletsiralás (mn-ellák
Oplerltitq 
20 fillér.

íreg, inj) ára

Hornját Aladár : Kiadás (versek/ óra 
3 korona. /Imáién-, kiadás elfogyott.

/Vttittis Teutseh János: Unolenn:- il 
hanta, szár számozott példány. Áru 
-ő korona, Aliiul őr példány meri leli 
papíron, ti művese sajátkezű nyomá­
sában és kézírásáéul. Ár.! 100 kor.

Ferdinand Hardeknopf: I,
Áru kötve 4 kor. HU fillér.

sliicki

Carl Einstein :
kor, SO filler.

Amim rkiiiiyeii. Ára 4

Alexander Herzen: lirimK'iiiiigen.
kötet ára kötve 25 kor.

Kél

Der STURM könyvei :
Herwart Waiden: Tanz der Töne 

fkollii) ára 6 kor.
Herwart Waiden: Einblick in Kunst 

(84 reprodukcióval ára 9 kor.
Herwart Walden : Gesammelte Schrit­

ten, Ara 4 korona.
August Stramin : Du (szerelmiversek) 

áru 6 kor.
Paul Scheerbart: Glasarchitcrhhir (ta- 

nuliiitinyok) ára 4 korona)
Peter Baum : Schützengraben verse. Ava 

o korona.
Adolf Knoblauch : Die schwarze Fahne 

(regény) ára 4 kor. .
Herman Essig: Überteufel (dráma) un 

5 korona.
Herman Essig: Wetterírosch (elbeszé­

lés) ára fi kor.

Sturm Bücher (sorozat 1- t4.sz.-ig):
August Stramm kis drámái, Lothar 

Schreyer, Pater Baum, Hage von 
Kohl, Adolf Behne stb. munkái 
fiizetenkint 1 kor. 20 fillér.

Sturm-levelezőlapok a legújabb francia, 
angol, orosz, német, spanyol es olasz 
művészek képeinek és szobrainak 
reprodukcióival. Ara darabonként 40 
fillér. Az egész sorozat 75 darabból áll

Ufummn belépő előfizetőink 
kívánatra ingyen kapják a 

■ W V jiinius havi

zeneszámát,
mely BARTÓK BÉLA
5 oldalnyi kotláját daikom- 
pozicíó Ady-versre) közli.
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UJ MŰSOR: ?;
Sárgarigó. Vígjáték. Irta: fiiró Lajos. (Mészáros H 

(iix/i, Baross, Petiiét).) ;;
Karneval. Drámai kép. Irta: Harsányt Zsolt. H 

(Mészáros Gizo, Bánód, Petheö stb) !! 
Édes öregem. Idill. Irta: Ernőd Tamás. (Vend- Ü 

reg, Kosztolánijiné stb.) -=»
Ui üTibor-, Szenes- Béke/Hre/dk, Szirmai Albert || 

ni dalai. Kezdete pont fél S órakor. ■{
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DIANA
sósborszesz.

Kraus, j. es Társa könyvnyomdái mííintéiete Budapest, V. Kaik Miksa-uica 15


